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COOL, un programa de mesas versátil con 

diseño minimalista que genera una nueva 

actitud bajo la premisa de satisfacer las 

necesidades actuales, equipando sin dis-

tinción puestos operativos, salas de re-

unión o despachos personales. Una nueva 

mirada multidisciplinar y flexible sobre las 

formas de trabajar actuales basada en la 

robustez ó independencia de sus partes, 

que atendiendo a unos criterios de aho-

rro, desarrollo e impacto mínimo, conju-

gan tecnología y diseño. Cumpliendo con 

las exigencias arquitectónicas, estéticas y 

energéticas requeridas, COOL permite una 

amplia cobertura del espacio circundante, 

acercando simbólicamente al hombre con 

su entorno.

Eficacia, eficiencia, sobriedad, elegancia, 

seducción y funcionalidad, emociones de 

un programa capaz de ocupar un espa-

cio sin invadirlo, donde cada composición 

transmite una concepción del espacio di-

ferente. 

COOL est un programme de tables multi-

fonctionnelles avec un style minimaliste, 

créant une nouvelle attitude dans le but de 

satisfaire les besoins actuels, et en équi-

pant sans distinction des postes opération-

nels, des salles de réunion ou même des 

bureaux personnels. Un nouveau regard 

multidisciplinaire et flexible sur les formes 

de travail actuelles fondées sur la robus-

tesse ou l’indépendance des parties qui 

répondent à des critères d’épargne, de dé-

veloppement et d’impact minime en appor-

tant technologie et dessin. 

En répondant aux exigences architectoni-

ques, esthétiques et énergétiques, COOL 

permet de couvrir largement l’espace en-

vironnant en rapprochant symboliquement 

l’homme de son environnement. Efficacité, 

sobriété, élégance, séduction et fonction-

nalité sont les émotions que dégage un 

programme capable d’occuper un espace 

sans l’envahir, et dans lequel chaque com-

position transmet une conception différen-

te de l’espace. 

COOL, a versatile program of desks with 

minimalist design that creates a new atti-

tude under the premise of satisfying the cu-

rrent needs, equipping without distinction 

operative work areas, meeting rooms or 

individual offices. A new multidisciplinary 

and flexible look on today´s way of working 

based on the strength and independence of 

its components, which attending to a cri-

teria of savings, development and minimal 

impact, they bring together technology and 

design.

Following with the architectural, aesthetic 

and energetic requirements, COOL allows 

a wide coverage of the surrounding space, 

bringing people over symbolically with their 

environment.

Efficacy, efficiency, sobriety, elegance, se-

duction and functionality, emotions of a 

program capable of occupying a space wi-

thout invading it, where every composition 

transmits a different concept of the envi-

ronment.  

COOL ist ein vielseitiges Tischprogramm 

mit minimalistischem Design, das zu einer 

neuen Haltung bei der Befriedigung der 

aktuellen Bedürfnisse führt und sowohl 

Bedienungsplätze, Versammlungsräume 

und persönliche Büros ausstattet. Ein neu-

er interdisziplinärer und flexibler Blick auf 

die aktuellen Arbeitsformen, die auf der 

Robustheit oder Unabhängigkeit seiner 

Bestandteile beruht und Technologie und 

Design unter der Beachtung von Kriterien, 

wie Ersparnis, Entwicklung und minimaler 

Umweltbelastung vereinen.

Unter Einhaltung der architektonischen, 

ästhetischen und energetischen Anfor-

derungen ermöglicht COOL eine weitrei-

chende Nutzung des umgebenden Raums 

und nähert den Menschen auf symbolische 

Weise an sein Umfeld an.

Wirksamkeit, Effizienz, Schlichtheit, Ele-

ganz, Verführung und Funktionalität, all 

das empfindet der Nutzer bei einem Pro-

gramm, das den Raum ausfüllt, ohne ihn 

zu beherrschen, wo jede Komposition ein 

andersartiges Raumkonzept übermittelt. 

COOL
Esta serie con estructura inferior de 

acero, aporta robustez al conjunto 

permitiendo el uso de tableros o 

vidrio. 

Programa modular con patas cilín-

dricas de anclaje directo a tablero 

de mayor espesor que no precisa de 

estructura. 

Sistema avanzado de montaje con 

tecnología de anclaje rápido que per-

mite movilidad entre patas mediante 

un sistema exento de tornillos. 

This serie with steel frame provides 

stability to the layout allowing the use 

of boards or glass adapting to the 

needs of each space.

A modular program without frame 

with cylindrical legs directly screwed 

to the tops.

Its fast and technologically advan-

ced assembling system, allows de-

veloping the mobility between legs 

thanks to a configuration system 

which doesn´t need screws

COOL E100

COOL C300

COOL C500

Cette série dispose de structure in-

férieure en acier qui donne de la 

robustesse à l’ensemble et permet 

l’utilisation de panneaux ou du verre.

Programme modulaire sans struc-

ture aux piètements cylindriques à 

visser directement sous le plateau 

de grosse épaisseur avec des inserts.

Système d’avance technologique 

basé sur un montage par accrochage 

rapide sans l’usage de vis avec de la 

mobilité entre les piètements.

Dieses Programm mit Stahlunter-

gestell trägt dem Tisch Robustheit 

bei und gestattet die Verwendung von 

Holz- oder Glasplatten

Modulares Programm ohne Gestell, 

mit grösseren Stärke in die Zylinder-

förmigen Tischbeine und Direkte Ve-

rankerung an der Tischplatte .

Das Moderne Montagesystem mit 

Schnellbefestigungstechnik ermöglich 

die Beweglichkeit  zwischen den Tis-

chbeinen,  ohne Schrauben.
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Confort, flexibilidad e independencia para 

la progresión.  Con tapas de mayor espesor 

que permiten la fijación de patas compar-

tidas en diferente posición, los programas 

COOL R200 y C400 aportan un valor añadi-

do en espacios polivalentes que requieran 

de reestructuraciones permanentes. 

Confort, flexibilité et indépendance pour la 

progression. Avec des platines d’épaisseur 

plus importante qui permettent de fixer  

les piétements dans des positions différen-

tes, les programmes COOL R200 et C400 

apportent de la valeur ajoutée aux espaces 

polyvalents en phases de restructurations 

constantes. 

COOL C-300

Comfort, flexibility and independence for 

the progressive desks. With thicker tops 

that allows fixing the shared legs in diffe-

rent positions, the programs COOL R200 

and C400 offers an added value in polyva-

lent spaces which needs permanent res-

tructurings.

Komfort, Flexibilität und Unabhängigkeit 

für Verlängerungstische. Die besonders 

starken Tischplatten der Programme 

COOL R200 und C400 gestatten die Befes-

tigung von gemeinsam genutzten Tischbei-

ne in unterschiedlicher Position und geben 

Mehrzweckräumen, die ständigen Umges-

taltungen unterliegen, einen Mehrwert.

Tischgestelle und –platten sind 

voneinander unabhängig, so-

dass weniger Platz für die La-

gerung nötig ist und mehrfache 

Möglichkeiten für Zusammen-

setzungen erlaubt. 

Les pieds et plateaux 

sont indépendants, ce 

qui réduit l’espace de 

stockage.

The legs and surfaces 

of the tables are inde-

pendent, reducing the 

storage space and in-

creasing the growing 

possibilities.

Las patas y superficies de 

mesa son independientes, 

reduciendo el espacio de al-

macenamiento y permitien-

do múltiples posibilidades 

de crecimiento. 

COOL R200  / COOL C400

Mesas dobles
Twin desks
Structure partagée
Doppeltische

Mesas de preogrsión
Bench deskung (sharing middle leg)
Tables progressives
Verlängerungstische

Mesas Rectangulares
Rectangualr desks
Bureau droit
Rechteckige Tische



Universitäten, Schulungs-

bereiche, Ausbildungs- 

und Konferenzräume, 

zahlreiche Möglichkeiten 

für eine intensive Nut-

zung, wo Haltbarkeit 

und Zuverlässigkeit die 

Funktion definieren.

Les universités, les zo-

nes de formation, les 

salles éducatives ou de 

réunion, plusieurs possi-

bilités pour un usage in-

tensif dont la fonction est 

définie par la durée et la 

fiabilité.  

universities, training 

areas, educational and 

meeting rooms, multiple 

possibilities for an inten-

sive use where the purpo-

se is the product´s  long 

life and its reliability.

Universidades, zonas de 

formación, aulas educati-

vas o de convención, múl-

tiples posibilidades para 

un uso intensivo donde 

durabilidad y fiabilidad 

definen su función.
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80
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Operatividad y ligereza. La 

posibilidad de incorporar 

accesorios como faldones ó 

electrificación, ángulos y so-

portes auxiliares, reafirma la 

versatilidad de un programa 

inteligente y actual.

Einsatzfähigkeit  und leichtigkeit. 

Die Möglichkeit der Integration 

von Zubehör, wie Sichtblende 

und Kabelkanal, Ecktische und 

Anbautische bekräftigt die Viel-

seitkeit eines inteligenten und 

aktuellen Programms.

Operability and lightness.

The possibility of incorporating 

accessories as modesty panels 

or electrification systems, an-

gles and returns, confirms the 

versatility of an intelligent and 

modern program.

Fonctionnalité et simpli-

cité. On peut incorporer 

des accessoires com-

me les voiles de fond ou 

l’électrification, les angles 

et supports retours.



Zusammensetzungen mit 

120º-Tischen, die dank mo-

dernster Verbindungssys-

teme verschiedene Formen 

möglich machen – in Klee-

blattform, als gemeinsam ge-

nutzte Inseln oder individuelle 

Kompositionen – erbringen vi-

suelle und funktionelle Werte 

und geben dem Arbeitsplatz 

eine Privatsphäre.

Des configurations de 

tables en 120º qui per-

mettent de réaliser des 

formes diverses grâce 

aux systèmes d’union 

de dernière généra-

tion. Compositions en 

forme de trèfle, en îlots 

partagés ou des com-

positions individuelles.

120º Configurations 

allowing diverse sha-

pes thanks to the last 

generation linking de-

vice systems; clover 

shape, shared islands 

or with individual com-

positions, offers visual 

and functional solu-

tions privatizing the 

working space.

Configuraciones de me-

sas 120º que permiten 

formas diversas gracias a 

sistemas de unión de últi-

ma generación; en forma 

de trébol, en islas com-

partidas o con composi-

ciones individuales, apor-

tan prestaciones visuales 

y funcionales privatizando 

el espacio  de trabajo.
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Kabelausgang auf der Arbeitso-

berfläche, visuelle und akustische 

Trennwände sowie die Möglichkeit 

des Zurücksetzens der Tischbeine 

integriert; diese Eigenschaften bie-

ten Mobilität durch Diversifizierung 

der Arbeitsräume.

La salida de cables en superfi-

cie, los paneles de separación 

visual y acústica así como la 

posibilidad de retranqueo de 

las patas, proporcionan movili-

dad diversificando los espacios 

de trabajo. 

COOL incorpore la sortie 

de câbles en surface, des 

panneaux de séparation 

visuelle et acoustique 

ainsi que la possibilité de 

placer des piètements en 

retrait.

the cable access on the tops, 

screens with visual and 

acoustic separation as well 

as the possibility of recessed 

legs, characteristics that 

provide mobility diversifying 

the working spaces.



Angepasste Lösungen. 

Die Kombination der Tis-

chplatten und die Polyva-

lenz der Verbinder zeigt 

die Flexibilität der ange-

botenen kompositionen.

Solutions adaptées. La mo-

dularité entre les plateaux 

et la polyvalence des acces-

soires d’union met en évi-

dence de la flexibilité dans 

l’exécution et le design des 

compositions disponibles.

Solutions created. The modula-

tion between tops and polyvalence 

of the linked accessories reveals 

the flexibility in the execution and 

in the design of available compo-

sitions, which limit is left to the 

creativity of every user.

Soluciones adaptadas. La 

modulación entre tapas y 

polivalencia de los acce-

sorios de unión pone de 

manifiesto la flexibilidad 

en la ejecución de com-

posiciones disponible.
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Combinaciones dinámicas. 

Con sistemas de unión inde-

pendientes y patas comparti-

das, el programa destaca por 

su adaptación y capacidad de 

crecimiento confiriendo altas 

prestaciones a cada puesto.

Dynamic configurations. With 

independent linking systems 

and shared legs, the program 

stands out for its flexibility 

and growing capacity offering 

solutions in each work envi-

ronment.
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Des combinaisons dynami-

ques. Avec des systèmes 

d’union indépendants et des 

piétements partagés, le pro-

gramme est remarquable 

pour son adaptation et sa ca-

pacité de croissance.

Dynamische Zusammenset-

zungen mit geteilte Nutzung 

der Tischbeine und unabhän-

gigen Vebindungssystem, das 

Programm ist für seine Anpas-

sung  und erweiterungsmögli-

chkeiten bemerkenswerte.
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MESAS DE CENTRO 

COFFEE TABLES  

TABLES BASSES 

MITTELTISCHE

ARMARIOS AUXILIARES 

AUXILIARY STORAGES  

ARMOIRES AUXILIARES  

BEISTELL - SCHRÄNKE

ARMARIO EXTRAIBLE  

PULL-OUT STORAGE  

ARMOIRE EXTRACTIBLE  

AUSZIEHBARE SCHRANK

ALTILLOS  

HUTCHES 

REHAUSSES

AUFSATZ FÜR TISCHE 

Estética funcional de van-

guardia. Complementos 

diseñados para proyectos 

actuales en los que el espa-

cio se convierte en protago-

nista. Modelos originales y 

las técnicas productivas de 

última generación confec-

cionan ambientes que apor-

tan múltiples soluciones; 

mesas de centro, altillos, 

armarios auxiliares  ó ex-

traíbles, recursos en donde 

las patas conceden su fun-

ción a sistemas de archivo 

de máxima accesibilidad, 

puestos básicos donde la 

sencillez atiende a las ne-

cesidades de cada espacio.

Functional avant-garde 

aesthetics. Complements 

designed for current pro-

jects in which the space 

is the main fact. Original 

models and the last gene-

ration productive technolo-

gies creates environments 

offering multiple solutions; 

coffee tables, auxiliary or 

high level storages, resour-

ces where the legs offer 

solutions to a maximum ac-

cessibility file system, work 

stations where the simpli-

city attends to the needs of 

every space.

Esthétique fonctionnelle 

d’avant-garde. Des acces-

soires conçus pour des pro-

jets d’actualité où l’espace 

est le principal acteur. Des 

modèles originaux et des 

techniques de production 

de dernière génération qui 

apportent des solutions 

multiples: des tables de re-

union, des réhausses, des 

armoires retours ou ex-

tractibles, des resources où 

les piètements cèdent leur 

function à des systèmes 

de rangement accessible, 

des postes basiques dont la 

simplicité répond aux bes-

oins de chaque espace.

Funktionele Design avant-

garde.

Ausstattung speziel für ak-

tuelle Projekte in denen der 

Raum als Protagonisten 

steht. Original- Modelle und 

die neusten Techniken die 

merfache Lösungen beitra-

gen; Couchtische, Afsätze, 

beistell- oder herauszie-

hbare Schränke, Lösun-

gen wo die Tischbeine ihre 

funktion zur Archivsystem 

maximaler Zugänglichkeit  

beitragen, grundlegende 

Positionen, bei denen Einfa-

chheit die Bedürfnisse  der 

einzelnen Büros erfüllt

COMPLEMENTS

Mesas de centro que se ofrecen 

como complemento, confiriendo 

nuevas prestaciones a espacios 

vanguardistas de la arquitectura 

más  contemporánea.

Tables au centre en guise 

d’accessoires pour des espaces 

d’avant garde d’architecture con-

temporaine.

Coffee tables offered as com-

plement, creating new solu-

tions to the most contempo-

rary architecture.

Couchtische die als kom-

plement angeboten werden, 

verleihen den  avantgardistis-

chen Räumen der neue Zeit-

genössischen  Architektur.
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PATA DIRECTA A TABLERO  / LEG IS FIXED DIRECTLY TO THE TOP

CON ESTRUCTURA / INCLUDES THE FRAME UNDER THE TOP
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CR11

CR66 CR67 CR605 CR64 CR65 CRT77 CR214 CR24

CR53 CR10 CR630 CR640CR12 CR13 CR14 CR15

CR43 CR45 CR46 CR49 CR490 CR491

CR602

CR801 CR802 CR803 CR804

CR951 CR960

CR603 CR604 CR610 CR620 CR41 CRT95

MESAS RECTAS

MESAS DE DIRRECCIÓN Y ERGONÓMICAS

MESAS DE REUNIÓN

MESAS PARA COLECTIVIDADES

CALL CENTER DIVISORIAS PARA CALL CENTER

MESAS 120º

MESAS ERGONÓMICAS MESAS CON APOYO A BUCK

ALA AUXILIAR TAPA POLIVALENTE ÁNGULOS

PROGRAMA COOL E100

EXTENSIÓN

ALA

MESA

DIVISORIAS FRONTALES

DIVISORIAS LATERALES E INTERMEDIAS

80 60 60 8080 80 80 80

96 cm 96 cm120 cm 140 cm 160 cm 180 cm 120 cm 159
100
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80 80 80
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180 180 160 160
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Ø100 160 160
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CR15 CR15 CR13 CR13

CR13 CR13

CR14

CR14
CR640 CR630 CR630

CR53

CR10CR64 CR65

CR24 CR24

JC166

CR65 CR65CR64

CR65

CR64

CR64

CR65

JC166 JC166

CR66 CR66 CR67 CR67

CRT77

CRT77
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CR490 CR49CR49 CR43 CR46
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CRT95

CR804 CR804 CR804

CR804 CR804 CR804

CR951 CR960

TAPAS PARA MESAS OPERATIVAS

TAPAS PARA MESAS ERGONÓMICAS - TAPAS PARA MESAS CON APOYO A ALA BUCK

TAPAS PARA MESAS DE DIRECCIÓN Y ERGONÓMICAS

TAPAS PARA MESAS DE REUNIÓN

TAPAS PARA MESAS DE COLECTIVIDADES

MESA DE 120º

CALL CENTER

EJEMPLOS DE CONFIGURACIONES - PROGRAMA COOL C300

247 cm 180 cm 280 cm 360 cm318 cm

146 160 186 160 160
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160 320
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0

80

320

180 cm 180 cm
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Ficha Técnica

ESTRUCTURA PATA REDONDA Y APOYOS

APOYOS

Ala y ángulos auxiliares

Salida de cables y accesos 
a cableado opcionales

Superficies 
en diferentes 
acabados y 
colores

Las patas son en forma de tubo de Ø 60 mm, fabricadas en acero laminado 
en caliente y decapado de 1.5 mm de espesor, con recubrimiento epoxi en 
acabados aluminizado, blanco y negro. La unión de la pata está fabricado 
en inyección de aluminio con recubrimiento epoxi. El montaje se realiza 
mediante atornillado directo a los insertos metálicos que posee la tapa.

Las patas se ofrecen en tres apoyos diferentes:
Nivelador de ABS inyectado con soleta antideslizante, sistema de 
regulación de altura por perfil interior con 6 posiciones y soleta 
antideslizante y/o ruedas de 65 mm de diámetro y banda de 
rodadura de teflón, con freno en dos ruedas.

Accesorios 
opcionales 
anclados a tablero

ACABADOS
(ver ficha de acabados)Melamina Plus (30 mm)

Blanco

Blanca

Niveladores Regulación de altura
Altura: 65,5-83,5 cm.

Ruedas

Aluminizada

Erable Olmo Nogal-N

Estratificado (30 mm)

Blanco Erable

18
cm

 - 
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Pata compartida 
para mayor 
operatividad

ESTRUCTURA PATA CUADRADA Y APOYOS
Las patas en forma cuadrada de 68x68 mm, fabricadas en aluminio 
extrudido de espesor medio de 1,5 mm, con recubrimiento epoxi en 
acabados aluminizado y blanco. Permiten la colocación de canal en 
las patas de la mesa con subida de cables en cualquier posición. 
Las patas poseen niveladores de ABS con soleta antideslizante. La 
peana superior de la pata está fabricada en inyección de aluminio 
con recubrimiento epoxi. El montaje se realiza mediante atornillado 
directo a los insertos metálicos que posee la tapa.

Blanca Aluminizada Niveladores

ELECTRIFICACIÓN
COOL C300, permite la incorporación de una canal individual 
de ABS, que se engancha fácilmente a la pata y que permite 
la distribución del cableado de forma óptima y limpia.

Sistema de canal de electrificación enganchada a la pata
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Ficha Técnica

USO DE PATAS DE FORMA INDIVIDUAL Y DE FORMA COMPARTIDA

Uso de pata de forma independienteMontaje de la pata mediante atornillado 
directo a insertos metálicos que posee 
la tapa

Uso de pata compartida entre dos mesas

La serie COOL C300 permite el retranqueo de la pata, de modo que en crecimientos, se evita que 
las patas centrales molesten al usuario mientras se sienta o se mueve en los espacios de trabajo.

Uso de pata compartida entre cuatro mesas

MONTAJE INTUITIVO - FACILIDAD DE COMPRENSIÓN
Las tapas de mesa de 30 mm están preparadas, en general, para recibir patas en diferentes posiciones, así como para posibilitar el montaje de 
diversos accesorios como faldón, canal de electrificación, ala,...

PATA COMPARTIDA - LIBERTAD Y FLEXIBILIDAD DE PROGRESIÓN
Para universidades, escuelas de negocios, salas de reunión y de formación, el programa COOL permite mayor flexibilidad al recomponer grupos 
de mesas en diferentes direcciones, según necesidad y de forma rápida.
Las patas pueden ser compartidas por dos y cuatro mesas, proporcionando un gran ahorro logístico y económico en una instalación progresiva 
multi-puesto. De esta forma se crean, amplian o dividen instalaciones en función del número de participantes y del uso al que se destinan.

FORMAS ORGÁNICAS Y PERSONALIZADAS
Configuraciones orgánicas con formas que se adapten a diferentes espacios y utilidad, pudiendo los interioristas y arquitectos crear ambientes 
personalizados para cada proyecto.
No sólo las medidas y formatos se pueden hacer a medida, si no que también se preparan para salida de cables y técnicas audiovisuales necesarias.

FACILIDAD DE RECONFIGURACIÓN - AHORRO ECONÓMICO Y DE ESPACIO
La facilidad de reconfiguración y de gestión del mobiliario de esta serie, permite un ahorro económico y de espacio, debido a su reducido número 
de componentes.

INDEPENDENCIA DE ELEMENTOS - TAPAS DE MESA Y PATAS POR SEPARADO
Las tapas y las patas, se sirven de forma independiente sin los condicionamientos que establecen las mesas con estructura. Las patas se pueden 
solicitar en función de la necesidad de cada instalación en particular.
El disponer en almacen de tapas en medidas y colores diferentes, mas las patas con nivelador, ruedas o regulación de altura, posibilita configurar 
múltiples referencias según precise la instalación y facilitan el almacenamiento de las mismas.

El Programa COOL C300, permite realizar múltiples configuraciones, combinando las tapas en el acabado deseado, con las patas con 
niveladores, ruedas y regulación de altura, en el color que mas convenga. Las tapas se sirven de forma independiente a las patas, 
que se ofrecen en PACKS de 2, 3 y 4 unidades. De este modo, se deben solicitar el número de packs de patas, acorde a la composición 
que se desea realizar, teniendo en cuenta, que en los crecimientos lineales y dobles, las mesas pueden compartir las patas.

El uso de dos mesas compartidas, así como dos mesas 
individuales enfrentadas, nos permite el uso de las divisorias ofertadas 
para este programa. Para ello, las mesas se han preparado con un hueco 
intermedio que permite la colocación de las piezas de anclaje de la divisoria 
a la mesa.

Mesas DoblesMesas de ProgresiónMesas Rectangulares
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Ficha Técnica

REQUISITOS PARA LA INSTALACIÓN DE DIVISORIAS Y PLANTEAMIENTO DE CONFIGURACIONES

Las mesas rectas de fondo 80 cm correspondientes a los modelos de COOL 
C300 se fabrican de forma normalizada con posición de montaje, de manera 
que es posible realizar configuraciones de mesas dobles enfrentadas con y sin 
hueco entre ellas, para la fijación o no de divisorias centrales, diversificando 
de este modo sus posibles usos. Para ello, las dos patas de un mismo lado 
serán retranqueadas 5 mm.

Para el montaje de mesas dobles enfrentadas, y teniendo en cuenta su 
funcionalidad, deberá considerarse su disposición final, uniendo siempre 
lados de un mismo tipo para una correcta instalación.

Unión entre mesas con 1 cm. de
separación para puestos operativos
dobles con divisoria central.

LADO B, patas con 
retranqueo de 5 mm

LADO A, patas con  
posición original

Unión entre mesas para 
configuraciones colectivas 
y de reunión sin hueco.

Las tapas para ángulos de terminación semicirculares CR630 se fabrican de 
manera que modulen con las composiciones en las que no exista hueco entre 
mesas, con el fin de que puedan emplearse como solución de terminación para 
mesas de reunión. De este modo, no se adaptarán a aquellas composiciones 
operativas en las que exista espacio entre mesas enfrentadas.

El empleo de patas retranqueadas permite una mayor operatividad con 
total accesibilidad. Las patas retranqueadas en mesas de progresión y 
crecimientos proporcionan movilidad y dinamizan los espacios de trabajo 
evitando golpeos innecesarios de los usuarios.

Cuando no existe junta intermedia entre mesas enfrentadas, no 
está disponible el retranqueo de patas de conexión entre puesto

Las patas de COOL C300, sólo pueden ser 
retranqueadas en el lado operativo de la 
composición. Nunca se retranquearán en 
las zonas no operativas de la misma.

En composiciones con hueco de 1 cm entre mesas 
enfrentadas, existe la posibilidad de pata retranqueada

Modelos:

junta: 0mm

cota sin pata 
retranqueada: 6 cm

cota con pata 
retranqueada: 
25,5 cm

junta: 

10mm

patas exteriores
sin retranqueo

mayor movilidad para puestos 
colectivos y dinámicos

patas intermedias retranqueadas

PATAS RETRANQUEADAS

PATA NO RETRANQUEADA

RETRANQUEO DE PATAS EN LADO OPERATIVO ÚNICAMENTE

PATA RETRANQUEADA

NOTA: Las mesas dobles con salida de electrificación “T” dispondrán de 
posición de montaje ÚNICA.
Las salidas “T” SIEMPRE estarán mecanizadas en lados del tablero A y A’, 
de manera que queden más próximas al lado de fijación de las divisorias.
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UNE-EN ISO 9001:2008EN ISO 14006:2011 UNE-EN ISO 14001:2004PEFC/04-31-0782

100%

100%

 PRODUCE Y UTILIZA TABLEROS
CLASE E1 STANDARD - NORMA EUROP

EA

EN 13986

E1

PARQUE TECNOLÓGICO  
proyecto certificado LEED® GOLD

por el U.S. Green Building Council en 2011

ECODISEÑOFicha Técnica

The mark of 
responsable forestry

MATERIALES

Máxima optimización del uso energético. Impacto ambiental mínimo. Sistemas tecnológicos de última 
generación. Vertido cero de aguas residuales. Recubrimientos sin COV´s. Procesos exentos de metales 
pesados, fosfatos, OC y DQO.

PRODUCCIÓN

ELIMINACIÓN

Calidad y garantía. Larga vida útil. Posibilidad de sustitución y reposición de elementos. 
USO

Sistemas desmontables. Volúmenes que facilitan la optimización del espacio. Máxima reducción del 
consumo de energía por transporte.

TRANSPORTE

CERTIFICADOS Y REFERENCIAS
Los diferentes programas permiten la obtención de puntos en diferentes categorías medioambientales, referentes a parcelas sostenibles, 
materiales y recursos, eficiencia en agua, energía y atmósfera, calidad ambiental interior, e innovación y diseño, que se aplican a un edificio 
para la obtención de su certificación LEED.

Máximo aprovechamiento de materias para eliminar mermas y minimizar residuos. Empleo de materiales 
reciclables y materias recicladas en componentes que no afectan a la funcionalidad y durabilidad.

Reducción de residuos. Sistema de reutilización de embalajes proveedor-fabricante. Fácil separación de 
componentes. Tintas de impresión en embalajes con base de agua sin disolventes.

Certificado PEFC Certificado ISO 9001Certificado ECODISEÑO Certificado ISO 14001

Líder en eficiencia y  diseño sostenible

NORMATIVAS

MUY FACIL

MATERIALES
RECICLADOS

ALUMINIO, ACERO Y 
MADERA

RECICLABLES

RECICLABLES
CARTÓN Y TINTAS SIN 

DISOLVENTE

MANTENIMIENTO Y 
LIMPIEZA

RECICLABILIDAD

Certificado E1 
según EN 13986

92,47% (Patas)
79,59% (Tapas)

93,55% (Patas)
98,06% (Tapas)

COOL C300 ha superado las pruebas realizadas en nuestro laboratorio y los ensayos realizados en el Instituto Tecnológico del Mueble 
(AIDIMA) correspondientes a la normas: 
- UNE: EN 527-1:2011. Mobiliario de oficina. Mesas de trabajo. Parte 1: Dimensiones.
- UNE: EN 527-2:2003. Mobiliario de oficina. Mesas de trabajo. Parte 2: Requisitos mecánicos de seguridad.
- UNE: EN 527-3:2003. Mobiliario de oficina. Mesas de trabajo. Parte 3: Métodos de ensayo para la determinación de la estabilidad y la
resistencia mecánica de la estructura.
- UNE: EN 15372:08. Mobiliario. Resistencia, durabilidad y seguridad. Requisitos para mesas de uso doméstico. Mobiliario de oficina.
Mesas de trabajo. Parte 2: Resistencia, durabilidad y seguridad.
- UNE: EN 1730:13. Mobiliario doméstico. Mesas. Métodos de ensayo para la determinación de la resistencia, la durabilidad y la
estabiliadad.
- UNE: EN 14073-2:05. Mobiliario de oficina. Mesas de trabajo y mobiliario contenedor. Requisitos de seguiridad.
- UNE: EN 14073-3:05. Mobiliario de oficina. Mesas de trabajo y mobiliario contenedor. Métodos de ensayo para la determinación de la
estabilidad y resistencia de la estructura.
- UNE: EN 14074:05. Mobiliario de oficina. Mesas de trabajo y mobiliario de archivo. Métodos de ensayo para la determinación de la
resistencia y durabilidad de las partes móviles.






